
KEZDŐ SPANYOL KURZUS
Videó-sorozat

Hogyan használd ezt a videó sorozatot?
Ahhoz, hogy a legtöbbet tudd kihozni ezekből a videókból, a kulcs az ismétlés.
Amikor az anyanyelvünket tanultuk, a minket körülvevő világból merítettünk és
azt imitáltuk. Ez a harminc videó lesz számodra a spanyol nyelvi környezet az
elkövetkező hónapokban.Minél többet hallgatod, nézed, olvasod, ismétled,
annál könnyebben rögzülnek majd mind az igék, mind az őket tartalmazó
mondatok. Így kapsz egy rendíthetetlen alapot olyan szókincsből és nyelvtani
egységekből, amelyek létfontosságúak a mindennapi kommunikációban.

Hogyan használd ezt a PDF-et?
Ezt a mondattárat, ami a videók mondatait tartalmazza használhatod
önellenőrzésre vagy elősegítheted vele a mondatok rögzülését is. Ha már
többször megnézted / meghallgattad a videót, takard le először a magyar
mondatokat ezeken a lapokon és próbáld meg felidézni, mit jelentettek az alábbi
spanyol mondatok. Ha ez már jól megy, takard le a spanyol oldalt és fordítsd a
magyar mondatokat spanyolra.

És ha ezt már kívülről fújod… Hogyan tovább?
Látogass el a kurzusok.svspanyol.com/webshop oldalra, ahol megannyi hasonló
terméket találsz. Ha az önálló tanulás mellett szeretnél egy kis tanári segítséget is
(de anélkül, hogy teljesen feladnád a flexibilitásod) jelentkezz hozzánk a Spanyol
Műhelybe a kurzusok.svspanyol.com/kezdo-muhely oldalon.

Jó tanulást kívánok,
Szofi

http://kurzusok.svspanyol.com/webshop
http://kurzusok.svspanyol.com/kezdo-muhely


3. modul - 1. lecke

¿Te gusta leer?

Prefiero ver la tele.

¿Te interesa?

¿Te interesa esta pelí﻿cula?

esa película

dice

¿Quién dice la verdad?

nos dice

No nos dice nada.

os traen

Os traen una copa de vino.

El hospital e﻿stá cerca.

El hospital está cerca del cen﻿tro.

Tienes q﻿ue ir.

Tienes que ir al hospital.

¿Está lejos?

¿Está lejos la farmacia?

al lado de

Está al lado del hospital.

El supermercado está cerrado.

¿A qué hora abre?

A las nueve y c﻿uarto.

Entonces prefiero ir al mercado.

el mercado

la tarjeta

¿Aceptan tarjeta?

¿Ahí aceptan tarjeta?

¿Te apetece?

¿Te apetece ir al cine?

me quedo

No, hoy me quedo en casa.

Szeretsz olvasni?

Jobban szeretek TV-t nézni.

Érdekel téged?

Érdekel téged e﻿z a film?

az a film

mond

Ki mond igazat?

nekünk mondja

Nemmond nekünk semmit.

hoznak nektek

Hoznak nektek egy pohár bort.

A kórház köze﻿l van.

A kórház közel van﻿a központhoz.

Menned kell.

El kell menned a kórházba.

Messze van?

Messze van a gyógyszertár?

mellette

A kórház mel﻿lett van.

A bolt zárv﻿a van.

Há﻿nykor nyit?

Negyed tízkor.

Akkor inkább a p﻿iacra megyek.

a piac

a kártya

Elfogadnak kártyát?

Ott elfogadnak kártyát?

Van kedved?

Van kedved moziba menni?

maradok

Nem, ma itthon maradok.



has estado

¿Has estado alguna vez en España?

dos veces

He estado en España dos veces.

¿Cuántas veces?

¿Cuántas veces h﻿an estado en Hungría?

voltál

Voltál valaha Spanyolországban?

kétszer

Kétszer voltam Spanyolországban.

Hányszor?

Hányszor voltak Magyarországon?

3. modul - 2. lecke

han comprado

Mis amigos han comprado un piso.

su piso

su casa

vender

vender - vendido

Han vendido su piso.

Han vendido su piso

y han comprado una casa.

La casa es bonita y moderna.

pintar

hay que pintar

Pero hay que pintar las paredes.

la pared

las paredes

pintar - pintado

habéis pintado

¿Habéis pintado las paredes?

Sí, las hemos pintado.

¿Qué estás hac﻿iendo?

pintar - pinta﻿ndo

Estoy pintando las paredes.

Estoy estudiando español.

Llevo un año estudiand﻿o español.

vettek

A barátaim vettek egy lakást.

az ő lakásuk

az ő házuk

eladni

eladni - participio

Eladták a lakásukat.

Eladták a lakásukat

és vettek egy házat.

A ház modern szép és modern.

festeni

festeni kell

De ki kell festeni a falakat.

a fal

a falak

festeni - participio

kifestettétek

Kifestettétek a falakat?

Igen, kifestettük azokat.

Mit csinálsz (﻿éppen)?

festeni - folyamatos

Éppen festem a falakat.

Éppen spanyolul tanulok.

Egy éve tanulok spanyolul.



llevar + idő + gerundio (-an﻿do-iendo)

llevar + idő + estudiando

Llevo un año estud﻿iando aquí.

Llevo un año viviend﻿o aquí.

Llevo dos años v﻿iviendo aquí.

Llevo dos años trabaja﻿ndo aquí.

Lleva dos años trabaj﻿ando aquí.

Llevamos dos años trabajando aquí.

Llevamos dos años viv﻿iendo aquí.

Llevamos dos años viviendo en España.

¿Cuánto tiempo llevas viviendo

en Barcelona?

¿Cuánto tiempo llevas trabajando

en Barcelona?

Llevo cinco años trabajando

en Barcelona.

encontrar

encontrar - encontrado

has encontrado

¿Has encontrado ya alquiler?

No, pero llevo dos semanas buscando.

Llevo un mes buscando.

Llevo un mes buscando trabajo.

Llevan un mes buscan﻿do trabajo.

Llevan un mes buscando trabajo

y todavía no han ﻿encontrado.

valamennyi ideje csinál valamit

valamennyi ideje tanul

Egy éve tanulok itt.

Egy éve lakok itt.

Két éve lakok itt.

Két éve dolgozom itt.

Két éve dolgozik itt.

Két éve dolg﻿ozunk itt.

Két éve laku﻿nk itt.

Két éve lakunk Spanyolországban.

Mennyi ideje élsz

Barcelonában?

Mennyi ideje dolgo﻿zol

Barcelonában?

Öt éve dolgozom

Barcelonában.

találni

találni - participio

találtál

Találtál már albérletet?

Nem, de már két hete keresek.

Egy hóna﻿pja keresek.

Egy hónapja keresek munkát.

Egy hónapja keresnek munkát.

Egy hónapja keresnek munkát

és még nem talált﻿ak.



3. modul - 3. lecke

¿Cuánto tiempo llevas trabajando aquí?

Llevo una semana trabajando aquí.

fumar

Yo no f﻿umo.

En nuestra familia nadie fuma.

Está prohibido fumar.

prohibido

Está prohibido aparcar aquí.

Está prohibido fumar en la habitación.

dejar

dejar - dejado

¿Dónde has de﻿jado el coche?

He aparcado delante de la casa.

Ahí está prohib﻿ido aparcar.

He dejado mi móvil en casa.

He dejado d﻿e fumar.

dejar de

dejar de fumar

Has dejado de fumar.

He dejado de fumar.

He dejado de estudiar.

He dejado de buscar.

¿Has dejado de bu﻿scar trabajo?

¿Has dejado de busc﻿ar alquiler?

Hemos dejado de ir.

Hemos dejado de i﻿r al gimnasio.

Hemos dejado d﻿e ir a este restaurante.

Hemos dejado de ir a la iglesia.

la iglesia

Mi casa está al lad﻿o de la iglesia.

Llevo cinco años viviendo aquí.

Mennyi ideje dol﻿gozol itt?

Egy hete d﻿olgozom itt.

dohányozni

Én nem dohá﻿nyzom.

A mi családunkban senki nem dohányzik.

Tilos a dohányzás.

tilos

Tilos itt parkolni.

Tilos dohányozni a szobában.

abbahagyni, otthagyni

hagyni - participio

Hol hagy﻿tad az autót?

A ház előtt pa﻿rkoltam le.

Ott tilos parkolni.

Otthon hagyta﻿m amobilom.

Abbahagytam a dohányzást.

abbahagyni vamit

abbahagyni a dohányzást

Abbahagytad a dohányzást.

Már nem dohányzok.

Már nem tanulok.

Már nem keresek.

Már ne﻿m keresel munkát?

Már nem keres﻿el albérletet?

Már nemmegyünk.

Már nem járunk az edzőterembe.

Már nem járunk ebbe az étterembe.

Már nem járunk templomba.

a templom

Az én házam a templommellett van.

Öt éve la﻿kom itt.



Pero he dejado d﻿e ir a la iglesia.

Mi casa está enfren﻿te de la iglesia.

enfrente de

enfrente del hospital

enfrente de la estación

El cine está en﻿frente de la estación.

Ellos viven enfrente de nuestra casa.

el vecino

la vecina

el vecino de en﻿frente

Siempre tenemos problemas

con el vecino de enfrente.

¿Dónde está?

¿Dónde queda?

¿Dónde queda esta calle?

¿Dónde qued﻿a este edificio?

Está / queda enfrente del hospital.

Demár nem járok a templomba.

A házam a templommal sz﻿emben van.

szemben

a kórházzal szemben

az állomással szemben

Amozi az állomással sz﻿emben van.

Ők a mi házunkkal szemben laknak.

a szomszéd

a szomszédasszony

a szembeszomszéd

Mindig problémánk van

a szembeszomszéddal.

Hol van?

Hol van?

Hol van ez az utca?

Hol van ez az épület?

Szemben van a kórházzal.



3. modul - 4. lecke

el vecino de enfrente

El vecino de enfrente se llama Roberto.

el piso de enfrente

El piso de enfrente se vende.

se vende

no se vende

Este piso no s﻿e vende.

Este piso se a﻿lquila.

se alquila

¿Esta casa se ﻿alquila?

¿Cuánto es el alquiler?

el alquiler

has pagado

¿Has pagado el alquiler este mes?

este mes

Este mes han vendi﻿do su casa.

esta semana

Esta semana ha﻿béis trabajado mucho.

he ido

Esta semana he ido al médico.

decir - dicho

ha dicho

¿Qué h﻿a dicho?

¿Qué ha dic﻿ho el médico?

¿Qué te ha dicho el médico?

¿Qué te h﻿a dicho tu hermano?

han dicho

No nos h﻿an dicho nada.

pasar

¿Cuántos días ha﻿s pasado en España?

Aquí nunca pasa nada.

szembeszomszéd

A szembeszomszédom neve Roberto.

a szemben lévő lakás

A szemközti lakás eladó.

eladó

nem eladó

Ez a lakás nem eladó.

Ez a lakás kiadó.

kiadó

Ez a ház ki﻿adó?

Mennyi a lakbér?

albérlet, bérleti díj

kifizetted

Kifizetted az albérletet ebb﻿en a hónapban?

ebben a hónapban

Ebben a hónapban eladták a házukat.

ezen a héten

Ezen a héten sokat dolgoztatok.

elmentem

Ezen a héten elmentem az orv﻿oshoz.

mondani - participio

mondta

Mit mond﻿ott?

Mit mo﻿ndott az orvos?

Mit mondott neked az orvos?

Mit mondott neked a testvéred?

mondtak

Nemmondtak nekünk semmit.

tölteni

Hány napot töltöttél Spanyolországban?

Itt sosem történik semmi.



¿Qué te pasa?

No me p﻿asa nada.

¿Qué os pasa?

Estoy e﻿nfermo.

enfermo

Mi novio está e﻿nfermo.

Mi novia está enferma.

Mi novia está enfer﻿ma

por eso no puede venir a la fiesta.

¿Qué le pasa?

¿Qué tie﻿ne?

¿Qué ti﻿enes?

Mi a baj? (Mi történik veled?)

Nincs semmi bajom.

Mi a baj(otok)?

Beteg vagyok.

beteg

A barátom beteg.

A barátnőm beteg.

A barátnőm beteg,

ezért nem tud jönni a buliba.

Mi a baja?

Mi a baja?

Mi a bajod?



3. modul - 5. lecke

este mes

¿Quién ha pagado el alquiler este mes?

el vecino

el vecino de enfrente

¿Qué te ha dicho el vecino de enfrente?

No ha dic﻿ho nada.

No nos ha dicho nada.

Ha dicho que...

Ha dicho que ese piso no se vende.

¿Qué p﻿asa?

¿Qué te ﻿pasa?

¿Qué te d﻿uele?

duele

doler - duele

me duele

Me duele la cabeza.

la cabeza

te duele

Te duele la cabeza.

¿Dónde te duele?

¿Qué te duele? ¿La cabeza o la garganta?

la garganta

Me duele la gar﻿ganta.

la pastilla

Necesito un﻿a pastilla.

Necesito una pastilla

porque me duele la ﻿cabeza.

¿Te duele la﻿garganta?

No, la ca﻿beza.

la fiebre

Tengo f﻿iebre.

ebben a hónapban

Ki fizette ki az albérletet ebben a hónapban?

a szomszéd

a szembeszomszéd

Mit mondott neked a szembeszomszéd?

Nemmondott semmit.

Nemmondott ﻿nekünk semmit.

Azt mondta, hogy...

Azt mondta, hogy az a lakás nem eladó.

Mi törté﻿nik?

Mi a bajod?

Mi fá﻿j (neked)?

fáj

fájni - fáj

fáj ne﻿kem

Fáj a fejem.

a fej

nek﻿ed fáj

Fáj a fejed.

Hol fáj (n﻿eked)?

Mi fáj? A fejed vagy a torkod?

a torok

Fáj a t﻿orkom.

a gyógyszer (= kapszula)

Szükségem van gyó﻿gyszerre.

Szükségem van gyógyszerre,

mert fáj a fejem.

Fáj a tork﻿od?

Nem, a fejem.

a láz

Lázas vagyok. (= Birtoklok lázat.)



¿Tienes fiebre también?

No, solo me duele la garganta.

le duele

Le duele la cabeza y tiene fiebre.

Le duele la cabeza pero no tiene fiebre.

tomar - tomarse

Me tomo un café.

Tomo un café.

comer - comerse

Me como un sándwich.

Lázas is vagy?

Nem, csak a torkom fáj.

ne﻿ki fáj

Fáj a feje és lázas.

Fáj a feje de nem lázas.

fogyasztani - elfogyasztani

Megiszok egy kávét.

Iszok egy kávét.

enni - megenni

Megeszek egy szendvicset.



3. modul - 6. lecke

comer - comerse

Me como un sándwich.

te comes

¿Quién se ha comido la pizza?

tomar - tomarse

te tomas

Te tomas una pastilla.

¿Por qué no te tom﻿as una pastilla?

Si te duele la cabeza,

¿por qué no te tomas una pastilla?

se toma

Se toma una pastilla.

Si tiene fiebre se toma una pastilla.

¿Quieres ir al médico?

Esta semana he ido al médico.

¿Y qué te ha dicho el médico?

me tomo

Me tomo una taz﻿a de té.

la taza

la taza de té

¿Quieres una taza de té?

¿Te apetece?

¿Te apetece una taza de té?

cuando

¿cuándo? - cuando

Cuando me duele la garganta

Me tomo una taza de té.

Cuando me duele la garganta,

me tomo una taza de té con miel.

la miel

¿Cómo tomas el té?

enni - me﻿genni

Megeszek egy szendvicset.

megeszed

Ki ette meg a pizzát?

fogyasztani - elfogyasztani

beveszel (= elfogyasztasz)

Beveszel egy gyógyszert.

Miért nem veszel ﻿be egy gyógyszert?

Ha fáj a fejed,

miért nem veszel be egy gyógyszert?

bevesz (elfogyaszt)

Bevesz egy gyógyszert.

Ha lázas, bevesz egy gyógyszert.

El akarsz menni az orvoshoz?

Ezen a héten elm﻿entem az orvoshoz.

És mit mond﻿ott neked az orvos?

megiszok

Megiszok egy cs﻿észe teát.

a csésze

a csésze tea

Kérsz egy csésze teát?

Van kedved?

Kérsz (= kívánkozik neked﻿) egy csésze teát?

amikor

mikor? - amikor

Amikor fáj a torkom

Megiszok egy csésze teát.

Amikor fáj a torkom,

megiszok egy mézes teát.

a méz

Hogy iszod a teát?



¿Con miel o sin miel?

¿Con miel o con azúcar?

Yo tomo el té con miel

pero el café con azúcar.

mucho té

Esta semana ha tomado mucho té.

Esta semana ha tomado mucho té

porque le duele la garganta.

poco té

poco café

Tomo mucho té pero poco café.

la leche

poca leche

mucha leche

Santiago toma el café con mucha leche.

Pero yo lo tomo con poca leche.

poco tiempo

Este mes tenemos po﻿co tiempo.

Mézzel vagy méz nélkül?

Mézzel vagy cukorral?

Én a teát mézzel,

de a kávét cukorral iszom.

sok tea

Ezen a héten sok teát ivott.

Ezen a héten sok teát ivott,

mert fáj a torka.

kevés tea

kevés kávé

Sok teát iszom, de kevés kávét.

a tej

kevés tej

sok tej

Santiago sok tejj﻿el issza a kávét.

De én kevés tejjel iszom (azt).

kevés idő

Ebben a hónapban kevés időnk van.



3. modul - 7. lecke

Esta semana tengo poco tiempo.

el tiempo libre

libre

poco tiempo libre

Esta semana tenemos poco tiempo libre.

Estamos enf﻿ermos.

¿Qué o﻿s pasa?

nos duele

Nos duele la cabeza.

Tenemos fiebr﻿e y nos duele la cabeza.

caerse

me he caído

Me he caído y ahora me duele la pierna.

la pierna

¿Te duele la p﻿ierna?

¿Por qué te duele la﻿pierna?

Porque me ﻿he caído.

te has caído

¿Dónde te ﻿has caído?

Me he caído en el jardín.

¿Has ido al médico?

No, me he tomado una pastilla.

Me he tomado una pastilla

y ya no me duele la pierna.

Me duele la pierna.

Me duelen las piernas.

el brazo

Me duelen los brazos.

Me duelen los brazos y las piernas.

te duelen

¿Por qué te duelen los brazos?

Ezen a héten kevés időm van.

a szabadidő

szabad

kevés szabadidő

Ezen a héten kevés szabadidőnk van.

Betegek vagyunk.

Mi a bajotok (panaszotok)?

fáj nek﻿ünk

Fáj a fejünk.

Lázasak vagyunk és fáj a fejünk.

elesni

elestem

Elestem és most fáj a lábam.

a láb

Fáj a lábad?

Miért fáj a lábad?

Mert eleste﻿m.

elestél

Hol estél el?

A kertben estem el.

Elmentél az orvoshoz?

Nem, bevette﻿m egy gyógyszert.

Bevettem egy gyógyszert

és már nem fáj a lábam.

Fáj a lábam.

Fájnak a lábaim.

a kar

Fájnak a karjaim.

Fájnak a karjaim és a lábaim.

neked fájnak

Miért fájnak a karjaid?



Porque me he caído.

le duelen

Se ha caído y ahora le duelen las piernas.

Le duelen los brazos.

Le duele el brazo.

Se ha caído y ahora le duele el brazo.

¿Qué le pasa?

¿Qué tiene?

Se ha caído.

Tenemos que llevarlo al hospital.

Tenemos que llevarla al hospital.

Tiene que tomarse una pastilla.

Se tiene que tomar una pastilla.

Te tienes que tomar una pastilla.

Te tienes que tomar una taza de té.

Te tienes que tomar una taza de té con

mucha miel.

Mert ele﻿stem.

neki fájnak

Elesett és most fájnak a lábai.

Fájnak a karjai.

Fáj a karja.

Elesett és most fáj a karja.

Mi baja van?

Mi baja van?

Elesett.

El kell vinnünk (őt) a kórházba.

El kell vinnünk (őt - nő) a kórházba.

Be kell vennie egy gyógyszert.

Be kell vennie egy gyógyszert.

Be kell venned egy gyógyszert.

Meg kell innod egy csésze teát.

Meg kell innod egy csésze teát

sok mézzel.



3. modul - 8. lecke

le duelen

¿Por qué le duelen los brazos?

Porque se ha ﻿caído.

Se ha caído en la calle.

¿Tomas el té con mucha miel?

¿Nos tomamos un té esta tarde?

¿Qué te pasa?

Tengo fiebre.

Tienes gripe.

la gripe

Tiene fiebre y le duele la cabeza:

tiene gripe.

No he ido a trabajar hoy.

Porque tengo gripe.

el médico

al médico

Llama al médico.

llama

ha﻿bla

Habla con Juan.

Si estás enfermo, llama al médico.

come

Come más verduras.

las verduras

más verduras

las frutas

más frutas

Come más frutas.

toma

más agua

Toma más agua.

fájnak neki

Miért fájnak a karjai?

Mert elesett.

Elesett az utcán.

Sok mézzel iszod a teát?

Megiszunk egy teát ma délután?

Mi a bajod?

Lázas vagyok.

Influenzás vagy.

az influenza

Lázas és fáj a feje:

inf﻿luenzás.

Nemmentemma dolgozni.

Mert influenzá﻿s vagyok.

az orvos

az orvost

Hívd﻿fel az orvost.

ő hív = (te) hívj!

ő beszél = (te) beszélj!

Beszélj Juannal!

Ha beteg vagy, hív﻿d fel az orvost!

(ő) eszik = (te) egyél!

Egyél több zöldséget!

a zöldség

több zöldség

a gyümölcs

több gyümölcs

Egyél több gyümölcsöt!

(ő) iszik = (te) igyál!

több vizet

Igyál több vizet.



menos agua

menos vino

Toma menos vino.

Compra pastillas.

buscar

busca

Busca una farmacia

y compra pastillas.

Si te duele la cabeza, compra pastillas.

kevesebb víz

kevesebb bor

Igyál kevesebb bort!

Vegyél gyógyszert (= kapszulákat)

keresni

keress!

Keress egy gyógyszertárat

és vegyél gyógyszert!

Ha fáj a fejed, vegyél gyógyszert.



3. modul - 9. lecke

¿Estás enfermo?

Si estás enfermo, llam﻿a al médico.

Me duel﻿e la cabeza.

busca

Si te duele la cabeza, busca una farmacia.

coger

coge

Coge un taxi.

ir a pie

Si no quieres ir a pie, coge un taxi.

Si estás cansado, co﻿ge un taxi.

Si tienes tiempo, ven con nosotros.

venir - ven

¡Ven rápido!

Ven con nosotros.

Si tienes tiempo,

ven con nosotros al cine.

te interesa

Si te interesa﻿esta película

Si te interesa esta película,

ven con nosotros al cine.

llama

llámame

Llámame si necesitas algo.

Llámame si tienes tiempo.

Llámame si tienes tiempo libre.

llámanos

Llámanos si estás en Madrid.

esperar

espera

Espérame.

Beteg vagy?

Ha beteg vagy, hívd fel az orvost!

Fáj a fejem.

keress

Ha fáj a fejed, keress egy gyógyszertárat.

fogni

fogj

Fogj egy taxit!

gyalog menni

Ha nem akarsz gyalog menni, fogj egy taxit.

Ha fáradt vagy, fogj egy taxit.

Ha van időd, gyere velünk.

jönni - gyere!

Gyere gyorsan!

Gyere velünk!

Ha van időd,

gyere velünk moziba.

érdekel téged

Ha érdekel téged ez a film

Ha érdekel téged ez a film,

gyere velünk a moziba.

hívj

hívj en﻿gem

Hívj fel, ha szükséged van valamire.

Hívj fel, ha van időd.

Hívj fel, ha van szabadidőd.

hívj fel minket

Hívj fel minket, ha Madridban vagy.

várni

várj!

Várj meg engem!



Espérame delante del edificio.

Espérame enfrente del edificio.

Espéranos.

Espéranos enfrente de la estación.

Ven a mi fiesta.

Ven a mi fiesta el viernes.

viernes

el viernes

Várj meg engem az épület előtt!

Várj meg engem az épülettel szemben!

Várj meg minket!

Várj meg minket az állomással szemben!

Gyere el a bulimba!

Gyere el a bulimba pénteken!

péntek

pénteken



3. modul - 10. lecke

Llámame.

Llámame esta tarde.

Ven a mi fiesta.

Ven a mi fiesta el viernes.

Espera un momento.

el momento

Espera un momento.

Espera un momento,

todavía no estamos listos.

volver

vuelvo

No sé a qué hora vuelvo.

No sé a qué hora vuelvo

esta tarde.

vuelves

¿A qué hora vuelves?

Hasta mañana.

hasta

hasta mañana

vu﻿elve

El jefe no vuelve hasta mañana.

hasta el viernes

Mi madre no vuelve hasta el viernes.

vuelve

Vuelve a casa.

Vuelve a casa a tiempo.

a tiempo

cenar

Si quieres cenar con nosotros

vuelve a casa a tiempo.

Llámalo.

Hívj fel engem!

Hívj fel engemma délután!

Gyere el a bulimba!

Gyere el a bulimba pénteken!

Várj egy pillanatot!

a pillanat

Várj egy pillanatot!

Várj egy pillanatot,

még nem vagyunk készen.

visszatérni

visszatérek

Nem tudom, hány órakor jövök vissza.

Nem tudom, hány órakor jöv﻿ök vissza

ma délután.

visszatérsz

Hánykor jössz ﻿vissza?

A holnapi viszontlátásra!

-ig

holnapig

visszajön

A főnök nem jön ﻿vissza holnapig.

péntekig

Az anyukám nem jön vis﻿sza péntekig.

(ő) visszajön = (te) gyere vissza

Gyere haza!

Gyere haza időben!

időben

vacsorázni

Ha szeretnél velünk vacsorázni

gyere haza időben!

Hívd fel őt!



Llama al médico.

Si quieres hablar con el médico, llámalo.

Llámala.

Si quieres hablar con Marina, llám﻿ala.

Hívd fel az orvost!

Ha akarsz beszélni az orvossal, hívd fel őt!

Hívd fel őt! (nőnem)

Ha akarsz beszélni Marinával, hívd fel őt!



3. modul - 11. lecke

Espera un momento.

Espéram﻿e.

Espérame delante de la entrada.

después del trabajo

Espérame después del trabajo.

¿A qué hora?

¿A qué hora v﻿uelve Marta?

ayuda

Ayúdame.

Vuelve y ayúdame.

Vuelve y ayúdame, por favor.

Levántate.

Levántate a tiempo.

Levántate a tiempo

porque vas a llegar tarde.

llegar tarde

llegar - llegado

has llegado

¿Por qué has lleg﻿ado tarde?

Porque me he levantado tarde.

levántate

Mañana levántate a tiempo.

Levántate y haz l﻿a cama.

haz

Haz un sándwich.

hazm﻿e

Hazme un sándwich.

Hazme un té con mucha miel.

Hazme un té con mucha miel

porque me duele la garganta.

te has levantado

Várj egy pillanatot!

Várj meg e﻿ngem!

Várj meg enge﻿m a bejárat előtt!

a munka után

Várj meg (engem) a munka után.

Hány órakor?

Hány órakor jön vissz﻿a Marta?

segíts

Segíts n﻿ekem!

Gyere vissza és segíts nekem!

Gyere vissza és segíts nekem, kérlek!

Kelj fel!

Kelj fel időben!

Kelj fel időben,

mert el fogsz késni!

elkésni = késve érkezni

érkezni - participio

megérkeztél

Miért érkeztél késve (ké﻿stél el)?

Mert későn keltem﻿fel.

kelj fel!

Holnap kelj fe﻿l időben!

Kelj fel és ﻿ágyazz be!

csináld!

Csinálj egy szendvicset!

csinálj n﻿ekem

Csinálj nekem egy szendvicset!

Csinálj nekem egy teát sok mézzel!

Csinálj nekem egy teát sok mézzel,

mert fáj a torkom!

felkeltél



¿Te has levantado ya?

todavía no

Entonces hazlo rápido.

Entonces hazlo rápido

porque vas a llegar tarde.

haznos

Haznos un café por favor.

Haznos un café con mucha leche.

Levántate.

Levántate y haz la cama.

Felkeltél már?

még nem

Akkor csináld (﻿azt) gyorsan!

Akkor csináld (azt) gyorsan,

mert el fogsz késni!

csinálj n﻿ekünk

Csinálj nekünk egy kávét, kérlek.

Csinálj nekünk egy kávét sok tejjel.

Kelj fel!

Kelj fel és ágyazz be!



3. modul - 12. lecke

hazme

Hazme una taza de té.

levántate

Levántate a tiempo.

acostarse

Nunca me acuesto antes de las once.

te acuestas

¿A qué hora te ac﻿uestas?

¿A qué hora te acuestas normalmente?

normalmente

Normalmente me acuesto a las diez.

acuéstate

acuesta

Acuesta al niño.

Acuesta al niño a tiempo.

Acuéstate.

Acuéstate a las once.

ducharse

me ducho

Me ducho y me acuesto.

dúchate

Dúchate y acuéstate.

Dúchate y acuéstate a tiempo.

compra

Compra un coche.

Cómpralo.

Cómpralo si tienes dinero.

pagar la cuenta

Paga la cuenta.

Págala.

vuelve

csinálj neke﻿m!

Csinálj nekem egy csésze teát.

kelj fel!

Kelj fel időben!

lefeküdni

Sosem fekszem le tizenegy előtt.

lefekszel

Hánykor fekszel le?

Hánykor fekszel l﻿e általában?

általában

Általában tízkor fe﻿kszem le.

feküdj le!

fektesd le

Fektesd ﻿le a gyereket.

Fektesd le a gyereket időben.

Feküdj le!

Feküdj l﻿e tizenegykor!

lezuhanyozni (lezuhanyozni magát)

lezuhanyozok (lezuhanyozommagam)

Lezuhanyozom és lefekszem.

zuhanyozz le

Zuhanyozz le és feküdj le!

Zuhanyozz le és feküdj le időben!

vegyél!

Vegyél egy autót!

Vedd meg az﻿t! (az autót)

Vedd meg ﻿(azt), ha van pénzed.

kifizetni a számlát

Fizesd ki a számlát!

Fizesd ﻿ki azt!

gyere vissza



Vuelve a casa.

Vuelve a casa y haz la cena.

Hazme la cena.

¿Qué quieres cenar?

¿Sándwich o pizza?

Gyere haza!

Gyere haza és csináld meg a vacsorát!

Csináld meg nekem a vacsorát!

Mit akarsz vacsorázni?

Szendvicset vagy pizzát?



3. modul - 13. lecke

cenar

cena

Cena con nosotros esta noche.

Cena y acuéstate.

decir

decir - dicho

¿Qué ha dicho tu jefe?

¿Qué te ha dich﻿o tu jefe?

di

Di algo.

Di algo en español.

en español

en inglés

Di algo en inglés.

dilo

Dilo en inglés.

Si no lo sabes en español, dilo en inglés.

dime

Dime la verdad.

Dime tu número de teléfono.

Mi número de teléfono es 628 34 56 12.

di

dilo

Dilo más lento, por favor.

Dilo más lento, por favor,

porque no entiendo.

dile

Dile que no podemos ir

a la fiesta.

nos ha invitado

Roberto nos ha invitado a la fiesta.

vacsorázni

vacsorázz

Vacsorázz velünk ma este!

Vacsorázz és feküdj le!

mondani

mondani - participio

Mit mondott a főnök?

Mit mondott neked a főnök?

mondd

Mondj valamit!

Mondj valamit spanyolul!

spanyolul

angolul

Mondj valamit angolul!

mondd azt

Mondd (azt) angolul!

Ha nem tudod spanyolul, mondd angolul.

mondd nekem

Monddm﻿eg nekem az igazat!

Mondd meg nekem a telefonszámodat!

A telefonszámom 628 34 56 12.

mondd

mondd azt

Mondd ﻿(azt) lassabban kérlek.

Mondd (azt) lassabban kérlek,

mert nem értem.

mondd neki

Mondd meg neki, hogy nem tudunk menni

a buliba.

meghívott minket

Roberto meghívott minke﻿t a buliba.



dil﻿e

Dile que no podemos ir.

llámalo

Llámalo y dile.

Llámalo y dile

que no podemos.

su número de teléfono

No tengo su número de teléfono.

Entonces llama a su hermano.

monddmeg neki

Mondd meg neki, hogy nem tudunk menni.

hívd fel őt!

Hívd fel őt és monddmeg neki!

Hívd fel őt és monddmeg neki,

hogy nem tudunk!

az ő telefonszáma

Nincs meg nekem a telefonszáma.

Akkor hívd fe﻿l a testvérét!



3. modul - 14. lecke

Llámalo y dile.

Llámala y dile.

llamar - llamad

comprar - comprad

Comprad un coche.

Si no queréis ir siempre a pie,

comprad un coche.

comer - comed

Comed más frutas y verduras.

llamad

llamadme

Llamadme si necesitáis algo.

Llamadme si queréis quedar.

Di algo en español.

Di algo en inglés.

decir - decid

decidlo

Decidlo en español.

Si no lo sabéis en español

decidlo en inglés.

volver - volved

Volved a casa a tiempo.

Si queréis cenar con nosotros,

volved a casa a tiempo.

cenar - cenad

Cenad con nosotros el viernes.

acostar - acostad

Acostad al niño a tiempo.

acostarse

acostaos

Acostaos a tiempo.

Hívd fel őt és monddmeg neki.

Hívd fel őt (nőnem) és monddmeg neki.

hívni - hívjatok

venni - vegyetek

Vegyetek egy autót!

Ha nem akartok mindig gyalog járni,

vegyetek egy autót.

enni - egyetek

Egyetek több gyümölcsöt és zöldséget!

hívjatok

hívjatok engem

Hívjatok fel ha szükségetek van valamire.

Hívjatok fel (engem) ha akartok találkozni.

Mondj valamit spanyolul!

Mondj valamit angolul!

mondani - mondjatok

mondjátok azt!

Mondjátok (azt﻿) spanyolul!

Ha nem tudjátok (azt) spanyolul

mondjátok (azt) angolul.

visszajönni - gyertek vissza

Gyertek haza időben!

Ha velünk akartok vacsorázni,

g﻿yertek haza időben.

vacsorázni - vacsorázzatok

Vacsorázzatok velünk pénteken!

lefektetni - fektessétek le

Fektessétek le a gyereket időben!

lefeküdni (lefektetni magát)

feküdjetek le!

Feküdjetek le időben.



Acostaos a tiempo

si no queréis estar cansados mañana.

Acostaos en esta habitación.

levantar - levantad

levantarse

levantaos

Feküdjetek le időben,

ha nem akartok holnap fáradtak lenni.

Feküdjetek le ebben a szobában!

felemelni - emeljétek fel!

felkelni (felemelni magát)

keljetek fel!



3. modul - 15. lecke

acostar

acostarse

acostar - acostad

acostaos

Acostaos a tiempo.

¿Qué te pasa?

¿Qué te due﻿le?

me duele

Me duele el es﻿tómago.

el estómago

Te duele el estómago.

Si te duele el estómago, ve al médico.

ve

Ve al médico.

pedir - pide

Pide una pastilla.

Si te duele el estómago, ve al médico y

pide una pastilla.

Ve a la farmacia.

Ve a la farmacia

y compra una pastilla.

Ve a la farmacia

y compra un termómetro.

el termómetro

¿Tienes fi﻿ebre?

¿Tienes fiebre también?

No sé porque no tengo termóme﻿tro.

Ve a la farmacia y comp﻿ra uno.

Para comprar esta pastilla

necesitas una﻿receta.

la receta

lefektetni

lefeküdni (lefektetni magát)

fektetni - fektessetek

feküdjetek el (fektessétek le magatokat)

Feküdjetek le időben!

Mi bajod van?

Mi fáj (neked)?

nekem fáj

Fáj a hasam.

a has / a gyomor

Fáj a hasad.

Ha fáj a hasad, m﻿enj el az orvoshoz!

menj

Menj el az orvoshoz!

kérni - kérj

Kérj egy gyógyszert (egy kapszulát)!

Ha fáj a hasad, menj el az orvoshoz és

kérj egy gyógyszert.

Menj el a gyógyszertárba!

Menj el a gyógyszertárba

és vegyél egy gyógyszert.

Menj el a gyógyszertárba

és vegyél egy lázmérőt.

a lázmérő

Lázas vagy?

Láza﻿s is vagy?

Nem tudom, mert nincs lázmérőm.

Menj el a gyógyszertárba és vegyél egyet!

Ahhoz, hogy megv﻿edd ezt a gyógyszert

receptre van szükséged.

a recept



Si necesitas una receta

ve al médico.

Con esta receta puedes comprar las

pastillas.

le duele

Le duele el e﻿stómago.

¿Por qué le duele el estómago?

ha comido

Porque ha comido algo malo.

malo

Esta pizza es mala.

Este café es malo.

Ha szükséged van egy ﻿receptre,

menj el az orvoshoz!

Ezzel a recepttel meg tudod venni a

gyógyszert.

neki fáj

Fáj a﻿hasa.

Miért fáj a hasa?

evett

Mert valami rosszat evett.

rossz

Ez a pizza rossz.

Ez a kávé rossz.



3. modul - 16. lecke

¿Le duele el ﻿estómago?

Ha comido algo malo.

¿Tiene fiebre también?

No sabemos

porque no tenemos termómetro.

Ve a la farmacia.

Ve a la farmacia

y compra un termómetro.

todos los días

He estado en casa todo el día.

He estado en casa todo el día

porque me duele la cabeza.

toda la semana

No he ido a trabajar toda la semana.

Porque he estado enferma.

vas a hacer

¿Qué vas a hacer todo el﻿día?

Tengo que ir a la farmacia.

Tengo que comprar un termómetro.

Porque Luis tiene gripe.

vais a estar

¿Vais a estar en Madrid toda la semana?

No, el miércoles vamos a Toledo.

¿Han cenado ya?

todos los días

Sí, todos los días cenan a las seis.

Sí, todos los días cenan a las siete.

últimamente

Últimamente no he id﻿o a Madrid.

Fáj a h﻿asa?

Valami rosszat evett.

Lázas is?

Nem tudjuk,

mert nincs lázmérőnk.

Menj el a gyógyszertárba!

Menj el a gyógyszertárba

és vegyél egy lázmérőt!

minden nap

Otthon voltam eg﻿ész nap.

Otthon voltam egész na﻿p,

mert fáj a fejem.

egész héten

Nemmentem dolgozni egész héten.

Mert beteg voltam.

csinálni fogsz

Mit fogsz csinálni e﻿gész nap?

El kell mennem a gyógyszertárba.

Vennem kell egy lázmérőt.

Mert Luis influenzás.

lesztek (estar)

Madridban lesztek egész héten?

Nem, szerdán Toledoba megyünk.

Vacsoráztak már?

minden nap

Igen, minden nap 6-kor vacsoráznak.

Igen, minden n﻿ap 7-kor vacsoráznak.

az utóbbi időben

Az utóbbi időben nemmenrtemMadridba.



Últimamente no he ido a trabajar.

Porque he estado enfermo.

Esta semana he estado enfermo.

toda la semana

Toda la semana habéis estado en casa.

este mes

todo el mes

Hemos trabajado todo el mes.

Ahora queremos descansar.

Mostanában nemmentem dolgozni.

Mert beteg voltam.

Ezen﻿a héten beteg voltam.

egész héten

Egés﻿z héten otthon voltatok.

ebben a hónapban

egész hónapban

Egész hónapban dolgoztunk.

Most pihenni akarunk.



3. modul - 17. lecke

todos los días

Paula y Mario vienen todos los d﻿ías.

todo el día

Paula y Mario han estado aquí

todo el día.

Hoy he ido al supermercado.

he ido

fui

Ayer fui al supermercado.

¿A dónde?

¿A dónde fuis﻿te ayer?

¿A dónde f﻿uiste?

Ayer fui a la farmacia

y hoy he ido al supermercado.

¿Fuiste a la fiesta de Pedro el viernes?

No fui.

¿Por qué no fuiste?

No fui porque estoy enferma.

¿Qué te pasa?

Tengo gripe.

Esta semana hemos ido de vacaciones.

ir de vacaciones

Este año hemos ido de vacaciones.

este año

¿A dónde habéis ido de vacaciones?

¿A dónde habéis ido de vacaciones

este año?

¿A dónde fuiste de vacaciones

el año pasado?

el año pasado

El año pasado fui a España.

minden nap

Paula és Mario jönnek minde﻿n nap.

egész nap

Paula és Mario itt voltak

egész nap.

Ma elmentem a szupermarketbe.

mentem (befejezett jelen)

mentem (lezárult múlt)

Tegnap elmentem a boltba.

Hová?

Hová mentél tegnap?

Hová m﻿entél?

Tegnap elmentem a gyógyszertárba

és ma a boltba me﻿ntem.

Elmentél Pedro bulijába pénteken?

Nemmentem.

Miért nemmentél?

Nemmentem, mert beteg vagyok.

Mi a bajod?

Influenzás vagyok.

Ezen a héten nyaralni mentünk.

nyaralni menni

Idén n﻿yaralni mentünk.

idén

Hová mentetek nyaralni?

Hová mentetek nyaralni

idén?

Hová mentél nyaralni

tavaly?

tavaly

Tavaly Spanyolországba mentem.



El año pasado fui a España,

este año he ido a Italia.

Fuiste el año pasado.

Has ido este año.

El año pasado f﻿uiste a España,

este año has ido a Italia.

¿Por qué no f﻿uiste a Madrid?

Tavaly Spanyolországba mentem,

idén Olaszországba (mentem).

Tavaly mentél.

Idén m﻿entél.

Tavaly Spanyolországba mentél

idén Olaszországba (mentél).

Miért nemMadridba m﻿entél?



3. modul - 18. lecke

Hoy he ido.

Ayer fui.

a María

llamar a María

Hoy he llamado a María.

llamar - llamé

hablar - hablé

Ayer llamé a María y hablé con ella.

quedar - quedé

Ayer quedé con María.

Ayer llamé a María y quedé con ella.

Esta semana he quedado con María.

Esta semana he quedado con María

dos veces.

últimamente

Últimamente he ﻿quedado muchas veces

con María.

muchas veces

Últimamente he lla﻿mado a María muchas

veces.

Últimamente he llamado a María muchas

veces pero ayer no la llamé.

Has estado enfermo.

Últimamente ha﻿s estado enfermo

muchas veces.

Por eso ayer fuiste al médico.

llamar - llamaste

Ayer llamast﻿e al médico.

Ayer llamaste al médico

y fuiste al hospital.

hablar - hablaste

Mamentem.

Tegnap mentem.

María-t

felhívni Maríát

Ma felhívtamMaríát.

felhívni - felhívtam

beszélni - beszéltem

Tegnap felhívtamMaríát és beszéltem vele.

találkozni - találkoztam

Tegnap találkoztamMaríával.

Tegnap felhívtamMaríát és találkoztam vele.

Ezen a héten tal﻿álkoztamMaríával.

Ezen a héten kétszer találkoztamMaríával.

mostanában

Mostanában sokszor találkoztam

Maríával.

sokszor

Mostanában sokszor hívtamMaríát.

Mostanában sokszor hívtamMaríát, de

tegnap nem hívt﻿am.

Beteg voltál. (befejezett jelen)

Mostanában sokszor voltál beteg.

Ezért tegnap elmentél orvoshoz.

hívni - felhívtad

Tegnap felhívtad az orvost.

Tegnap felhívtad az orvost

és elmentél a kórházba.

beszélni - beszéltél



Hablaste con el médico.

La semana pasada fuiste al hospital

y hablaste con el médico.

la semana pasada

el mes pasado

trabajar - trabajé

El mes pasado trabajé mucho.

El mes pasado trabajé mucho

pero este mes he ganado poco.

ganar dinero

ganar

ganar - gané

El mes pasado gané poco.

El mes pasado trabajé poco

y gané mucho.

ganar - ganaste

¿Cuánto ganaste?

¿Cuánto ganaste el mes pasado?

¿Cuánto ganaste el año pasado?

Trabajé poco y g﻿ané mucho.

Beszéltél az orvossal.

Előző héten elmentél a kórházba

és beszéltél az orvossal.

előző héten

előző hónapban

dolgozni - dolgoztam

Az előző hónapban sokat dolgoztam.

Az előző hónapban sokat dolgoztam,

de ebben a hónapban keveset kerestem.

pénzt keresni

nyerni

keresni - kerestem

Előző hónapban keveset kerestem.

Előző hónapban keveset dolgoztam

és sokat kere﻿stem.

keresni - kerestél

Mennyit k﻿erestél?

Mennyit kerestél előző hónapban?

Mennyit keresté﻿l előző évben?

Keveset dolgoztam és sokat kerestem.
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¿Cuánto ganaste el mes pasado?

¿Cuánto trabajaste el mes pasado?

¿Cuántos días?

¿Cuántos días trabajaste el mes pasado?

Mi novia ganó la lotería.

ganar - ganó

gano ≠ ganó

¿Quién ganó?

¿Quién ganó la lotería?

pagar - pagó

¿Quién pag﻿ó la cena?

Ayer pagó Julia, hoy ha pagado Pilar.

¿Quién pagó el alquiler el mes pasado?

¿Quién ha pagad﻿o el alquiler

este pasado?

llamar - llamó

No llamó al médico

sino fue al hospital.

fue

Ella no fue.

Ella no fue a la fiesta el viernes.

¿Por qué no fue?

No fue a la fiesta

pero felicitó a Luis.

felicitar

felicitar - felicité

No fui a la fiesta pero felicité

a Luis.

No fui a la fiesta pero felicité

a Luis por teléfono.

por teléfono

Mennyit kerestél előző hónapban?

Mennyit dolgoztál előző hónapban?

Hány napot?

Hány napot dolgoztá﻿l előző hónapban?

A barátnőmmegnyerte a lottót.

nyerni - nyert

nyerek ≠ nyert

Ki nye﻿rt?

Ki nyerte meg a lottót?

fizetni - fizetett

Ki fizette ki a vacsorát?

Tegnap Julia fizetett, ma (pedig) Pilar fizetett.

Ki fizette ki az albérletet előző hónapban?

Ki fizette ki az albérletet

ebben a hónapban?

hívni - felhívta

Nem hívta fel az orvost,

hanem elment a kórházba.

elment

Ő (nő) nemment.

Ő (nő) nemme﻿nt el a buliba pénteken.

Miért nemment el?

Nemment el a buliba,

de felkös﻿zöntötte Luis-t.

felköszönteni

felköszönteni - felköszöntöttem

Nemmentem el a buliba, de felkö﻿szöntöttem

Luist.

Nemmentem el a buliba, de felköszöntöttem

Luist telefonon.

telefonon



reservar por teléfono

reservé por teléfono

Reservé la habitación por teléfono.

Reservé la habitación por internet.

Reservé la mesa por teléfono.

¿Has rese﻿rvado ya la mesa?

La reservé el viernes.

Llamé al restaurante.

Llamé al restaurante y reservé la mesa.

Llamó al restaurante y reservó la mesa.

Llamaste al restaurante

y reserva﻿ste la mesa.

no fue

No fue al restaurante sino lo llamó.

telefonon foglalni

telefonon foglaltam

Telefonon foglalta﻿m a szobát.

Interneten foglaltam a szobát.

Telefonon foglaltam az asztalt.

Lefoglaltad már az asztalt?

Lefoglaltam (azt) pénteken.

Felhívtam az éttermet.

Felhívtam az éttermet és lefoglaltam az asztalt.

Felhívta az éttermet és le﻿foglalta az asztalt.

Felhívtad az éttermet

és lefoglaltad az asztalt.

nemment

Nemment el az étterembe, hanem felhívta.



3. modul - 20. lecke

fue

Ana no fue a la fiesta el viernes.

felicitó

Pero felicitó a Sara por teléfono.

Pagam﻿os la cena.

quedamos

¿A qué hora quedamos hoy?

Ayer queda﻿mos a las cinco.

tomamos

Quedamos y toma﻿mos un café.

viajar - viajamos

Viajamos en avión.

Viajamos ocho horas en avión

para llegar a Cancún.

viajar - viajaste

¿Cuántos días?

la hora

¿Cuántas horas?

¿Cuántas horas viajaste?

¿Cuántas horas viajaste

para llegar a Madrid?

viajar - viajé

Viajé tres horas.

Viajé tres horas en avión.

descansar - descansamos

El jueves viajamos, el viernes

desc﻿ansamos.

jueves

el jueves

¿A dónde fu﻿iste el jueves?

Primero fui a un concierto

ment

Ana nemment e﻿l a buliba pénteken.

felköszöntötte

De felköszöntötte Sara-t telefonon.

Kifizetjük a vacsorát.

találkozunk = találkoztunk

Hánykor találk﻿ozunk ma?

Tegnap ötkor talá﻿lkoztunk.

ittunk

Találkoztunk és megittunk egy kávét.

utazni - utaztunk

Repülőv﻿el utaztunk.

Nyolc órát utaztunk repülővel,

hogy elérjünk Cancúnba.

utazni - utaztál

Hány napot?

az óra

Hány órát?

Hány órát u﻿taztál?

Hány órát utaztál,

hogy eljuss Madridba?

utazni - utaztam

Három órát utaztam.

Három órát utazta﻿m repülővel.

pihenni - pihentünk

Csütörtökön utaztunk, pénteken pihentünk.

csütörtök

csütörtökön

Hová men﻿tél csütörtökön?

Először elmentem egy koncertre



y despu﻿és al museo.

primero ... después

Primero trabajé y después desc﻿ansé.

Primero trabaj﻿amos y después

descansamos.

Primero fuimos al supermercado y

después a la farmacia.

fuimos

Primero fuimos al médico y después a la

farmacia.

El jueves no fu﻿imos a trabajar.

El jueves descansamos.

limpiar

limpiar - limpiamos

Primero limpiamos y después fuimos al

supermercado.

Primero lim﻿piamos y después

descansamos.

és utána a múzeumba.

először... utána

Először dolgoztam és utána pihentem.

Először dolgoztunk és utána pihentünk.

Először elmentünk a boltba, utána a

gyógyszertárba.

elmentünk

Először elmentünk az orvoshoz, utána a

gyógyszertárba.

Csütörtökön nemmentü﻿nk dolgozni.

Csütörtökön pihentünk.

takarítani

takarítani - takarítottunk

Először takarítottunk, utána elmentünk a

boltba.

Először takarítottunk, utána

pihentünk.
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fuimos

Primero fuimos al supermercado.

Y después l﻿impiamos.

¿Cuántas horas?

¿Cuántas horas viajaste?

¿Cuántas horas vi﻿ajaste para llegar a

España?

por teléfono

por internet

comprar - compramos

Nosotros com﻿pramos los billetes por

internet.

Y vosotros reservasteis la habitación por

teléfono.

reservar - reservasteis

reservaste - reservasteis

¿Cuándo reservasteis la habitación?

¿Cuándo reserv﻿asteis la mesa?

pasear - paseasteis

por la ciudad

Paseasteis por la ciudad.

Primero paseasteis por la ciudad y

después descansasteis en el hotel.

tomar - tomasteis

El jueves tomastei﻿s un café con Juan.

Y después fuist﻿eis a la farmacia.

fuisteis

después de la fiesta

¿A dónde fuisteis después de la fiesta?

Fuimo﻿s al bar.

Fuimos al bar y tomamos una copa de

mentünk

Először elment﻿ünk a boltba.

És utána kit﻿akarítottunk.

Hány órát?

Hány órát utaztál?

Hány órát utaztál, hogy elérj

Spanyolországba?

telefonon

interneten

venni - vettük

Mi a neten vettü﻿k a jegyeket.

És ti telefonon foglaltátok le a szobát.

lefoglalni - lefoglaltátok

lefoglaltad - lefoglaltátok

Mikor foglaltátok le a szobát?

Mikor foglaltátok l﻿e az asztalt?

sétálni - sétáltatok

a városon (keresztül)

Sétáltatok a városban (a városon keresztül).

Először sétáltatok a városban,

aztán a hotelben pihentetek.

fogyasztani - fogyasztottatok

Csütörtökön megittat﻿ok egy kávét Juannal.

És utána elmentetek a gyógyszertárba.

elmentetek

a buli után

Hová mentete﻿k a buli után?

Elmentünk a bárba.

Elmentünk a bárba és megittunk egy pohár



vino.

en coche o en autobús

¿Fuisteis a Alemania en coche o en

autobús?

Alemania

viajar - viajasteis

¿Cuántas horas viajasteis?

¿Cuántas horas viajasteis para llegar a

Alemania?

Viajam﻿os en avión.

costar - costó

¿Cuánto costó el billete?

¿Cuánto costó la habitación?

pagar - pagó

¿Quién pagó el viaje?

el viaje

el año pasado

El año pasado pagasteis vosotros el viaje.

¿Cuánto p﻿agasteis?

bort.

autóval vagy busszal

Autóval vagy busszal mentetek

Németországba?

Németország

utazni - utaztatok

Hány órát uta﻿ztatok?

Hány órát utaztatok, hogy eljussatok

Németországba?

Repülővel utaztunk.

kerül vmennyibe - került valamennyibe

Mennyibe került a jegy?

Mennyibe került a szoba?

fizetni - fizetett

Ki f﻿izette ki az utazást?

az utazás

tavaly

Tavaly ti fizettétek az utazást.

Mennyit fize﻿ttetek?
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quedast﻿eis

¿Dónde quedast﻿eis el jueves?

Quedamos en el bar.

Quedamos en el bar y tomamos una

copa de vino.

paseasteis

¿Paseasteis por la ciudad?

mi color favorito

el plato

mi plato favorito

Probaron mi plato favorito.

probar - probaron

Probaro﻿n mi plato favorito.

Probaron mi plato favorito pero no les

gustó.

costar - costaron

¿Cuánto costaron?

¿Cuánto costar﻿on los billetes de avión?

viajar - viajaron

¿Cuántas horas viajaron?

¿Cuántas horas viajaron para llegar a

Sevilla?

el año pasado

El año pasado via﻿jaron a México.

Pero este año van a viajar a Alemania.

Ya han comprado los billetes y han

reservado el alojamiento.

el alojamiento

¿Te gusta?

¿Te gusta este alojamiento?

reservar - reservaron

találkoztatok

Hol találkoztatok csütörtökön?

A bárban találkoztun﻿k.

A bárban találkoztunk és m﻿egittunk egy pohár

bort.

sétáltatok

Sétáltatok a városban?

a kedvenc színem

a tányér / az étel

a kedvenc ételem

Megkóstolták a kedvenc ételem.

kipróbálni - kipróbálták

Megkóstolták a kedvenc ételem.

Megkóstolták a kedvenc ételem, de nem ízlett

nekik.

kerül vmennyibe - kerültek vmennyibe

Mennyibe kerültek?

Mennyibe kerülte﻿k a repülőjegyek?

utazni - utaztak

Hány órát utaztak?

Hány órát utaztak, hogy eljussanak Sevillába?

tavaly

Tavaly Mexikóba utaztak.

De idén Németországba fognak utazni.

Már megvették a jegyeket és lefoglalták a

szállást.

el alojamiento

Tetszik neked?

Tetszik neked ez a szállás?

lefoglalni - lefoglalták



Reservaron el alojamiento por internet.

llegar - llegaron

Cuando llegaron a Alemania...

Cuando lle﻿garon a Alemania, cambiaron

dinero.

cambiar

cambiaron

Primero cam﻿biaron dinero.

Primero camb﻿iaron dinero y después

fueron al hotel.

fueron

¿A dónde fueron?

¿A dónde fueron después de la cena?

Fueron al bar.

Fueron al bar y tomaron una copa de

vino.

hablar - hablaron

Fueron al hospital y hablaron con el

médico.

A neten foglalták l﻿e a szállást.

megérkezni - megérkeztek

Amikor megérkeztek Németországba...

Amikor megérkeztek Németországba,

pénzt váltottak.

változtatni, cserélni

váltottak

Először pénzt v﻿áltottak.

Először pénzt váltottak és utána elmentek a

hotelbe.

elmentek

Hová m﻿entek?

Hová men﻿tek vacsora után?

Elmentek a bárba.

Elmentek a bárba és megitta﻿k egy pohár bort.

beszélni - beszéltek

Elmentek a kórházba és beszéltek

az orvossal.
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después de la clase

¿A dónde fue﻿ron después de la clase?

Fueron al supermercado.

Fueron al supermercado y compraron

agua.

ir de vacaciones

¿A dónde fueron de vacaciones

el año pasado?

¿A dónde fueron de vacaciones

el verano pasado?

el verano

el verano pasado

El verano pasado reservamos el mismo

alojamiento.

el mismo alojamiento

el mismo hotel

la misma habitación

dormir

Duermen en la m﻿isma habitación.

la misma empresa

Trabajan para la m﻿isma empresa.

Trabajaron para la misma empresa.

Se alojaron en el mismo hotel.

alojarse

se alojaron

alojar - alojarse

alojarse - m﻿e alojé

en el mismo hotel

Me alojé en el mismo hotel.

¿Dónde te a﻿lojaste?

alojarse - te alojaste

az óra után

Hová mentek az óra után?

Elmentek a boltba.

Elmentek a boltba és vettek vizet.

nyaralni menni

Hová mentek nyaralni

tavaly?

Hová mentek nyaralni

tavaly nyáron?

a nyár

tavaly nyáron

Tavaly nyáron ugyanezt a szállást foglaltuk le.

ugyanez a szállás

ugyanez a hotel

ugyanez a szoba

aludni

Ugyanabban a szobába﻿n alszanak.

ugyanaz a cég

Ugyanannak a c﻿égnek dolgoznak.

Ugyanannak a cégnek d﻿olgoztak.

Ugyanabban a hotelben szálltak meg.

megszállni

megszálltak

elszállásolni (vkit) - megszállni

megszállni - megszálltam

ugyanabban a hotelben

Ugyanabban a hotelben szá﻿lltammeg.

Hol szálltá﻿l meg?

megszállni - megszálltál



levantarse - t﻿e levantaste

Te levanta﻿ste tarde.

¿Por qué te levant﻿aste tarde ayer?

Porque el jueves me ﻿acosté tarde.

acostar﻿se - se acostó

¿A qué hora se ac﻿ostó el niño?

Se acostó a las diez.

cenar - cenó

Primero cenó y después se acostó

acostarse - s﻿e acostaron

¿A qué hora se ac﻿ostaron los padres?

Ellos se acostar﻿on a las once.

levantarse - os levantasteis

¿Por qué os leva﻿ntasteis tan temprano?

desayunar - desayunasteis

Primero o﻿s levantasteis y después

desayunasteis.

¿Desayu﻿nasteis en el hotel?

felkelni - felkeltél

Későn kelté﻿l fel.

Miért keltél fel későn tegnap?

Mert csütörtökön későn feküdtem le.

lefeküdni - lefeküdt

Hánykor fe﻿küdt le a gyerek?

Tízkor fekü﻿dt le.

vacsorázni - vacsorázott

Először vacsorázo﻿tt, aztán lefeküdt.

lefeküdni - lefeküdtek

Hánykor f﻿eküdtek le a szülők?

Ők tizenegykor fekü﻿dtek le.

felkelni - felkeltetek

Miért keltetek fel ilyen korán?

reggelizni - reggeliztetek

Először felkeltetek, aztán

reggeliztetek.

A hotelben reggeliztetek?
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me levanté

Me levanté y desayuné.

Te levantas﻿te y desayunaste.

Os levantasteis y desayunasteis.

paga﻿ste

pagasteis

Pagasteis los billetes.

Pagasteis los billetes con tarjeta.

descansaste

descansasteis

Descansasteis mucho en la playa.

pasar tiempo

pasaste

pasasteis

¿Cuánto tiempo pasasteis en Alemania?

Pasamos una semana en Alemania y un

mes en Italia.

Italia

Fui a la playa y tomé sol.

tomar sol

tomaste sol

tomasteis sol

muchas veces

En Italia tomasteis sol muchas veces.

fuiste

fuisteis

¿Por qué no fuisteis a Alemania?

entrar - entré

Entré en el hotel y abrí la puerta de mi

habitación.

abri﻿r - abrí

felkeltem

Felkeltem és reggeliztem.

Felkeltél és reggeliztél

Felkeltetek és reggeliztetek.

kifizetted

kifizettétek

Kifizettétek a jegyeket.

Kártyával fizettétek ki a jegyeket.

pihentél

pihentetek

Sokat pihentete﻿k a tengerparton.

időt tölteni

töltöttél

töltöttetek

Mennyi időt töltött﻿etek Németországban?

Németországban egy hetet töltöttünk,

Olaszországban egy hónapot.

Olaszország

Elmentem a strandra és napoztam.

napozni

napoztál

napoztatok

sokszor

Olaszországban sokszor napoztatok.

mentél

mentetek

Miért nem Németországba mentetek?

bemenni - bementem

Bementem a hotelbe és ki﻿nyitottam a szobám

ajtaját.

kinyitni - kinyitottam



salir - salí

Abrí la puerta y salí.

comer - comí

Ese día solo comí sopa.

ese día

Ese día no comí nada.

vivir - viví

Viví tres años en España.

Viví cinco años en Alemania.

Viví diez años en Italia.

dormir - dormí

en la misma habitación

Dormí en la misma habitación.

Dormí en la misma habitación que él.

que él / ella

kimenni - kimentem

Kinyitottam az ajtót és kimentem.

enni - ettem

Aznap csak levest ettem.

aznap

Aznap nem ettem semmit.

élni - éltem

Laktam három évet Spanyolországban.

Laktam öt évet Németországban.

Laktam tíz évet Olaszországban.

aludni - aludtam

ugyanabban a szobában

Ugyanabban a szobában aludtam.

Ugyanabban a szobában aludta﻿m, mint ő.

mint ő
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comí

Ayer comí con mi familia.

dormí

Dormí en la misma habitación.

Dormí en la misma habitación que mi

hermano.

volve﻿r - volví

Ayer volví.

Ayer volví de Madrid.

¿Cuándo volviste de Madrid?

tomar - tomaste

volver - volviste

¿Cuándo volviste de Sevilla?

Volví hace dos días.

hace dos días

hace cinco días

hace una semana

Volví hace una semana.

Yo volví hace una semana

y tú hace un mes.

abrir - abriste

¿Cuándo ab﻿riste la ventana?

La abrí hace una hora.

perder - perdiste

Perdiste tu pasaporte.

¿Cuándo perdis﻿te tu pasaporte?

Lo perdí hace una semana.

aprender - aprendiste

¿Cuándo apre﻿ndiste español?

Lo aprendí hace dos años.

¿Cuándo aprendi﻿ste inglés?

ettem

Tegnap a családommal ettem.

aludtam

Ugyanabban a szobában aludtam.

Ugyanabban a szobában aludt﻿am, mint a

testvérem.

visszatérni - visszatértem

Tegnap jöttem vissza.

Tegnap jöttem vissza Madridból.

Mikor jöttél vi﻿ssza Madridból?

fogyasztani - fogyasztottál

visszajönni - visszajöttél

Mikor jöttél viss﻿za Sevillából?

Két napja jöttem vissza.

két napja

öt napja

egy hete

Egy hete jöt﻿tem vissza.

Én egy hete jöttem vi﻿ssza,

te egy hónapja.

kinyitni - kinyitottad

Mikor nyitotta﻿d ki az ablakot?

Egy órája nyitottam ki (azt).

elveszíteni - elvesztetted

Elvesztetted az útleveled.

Mikor vesztetted el az útleveled?

Egy hete vesztettem e﻿l (azt).

megtanulni - megtanultál

Mikor tanultál meg spanyolul?

Két éve tanultamme﻿g (azt).

Mikor tanultál m﻿eg angolul?



Lo aprendí hace tres años.

conocer

conocer - conociste

¿Cuándo conocis﻿te a Olga?

La conocí hace una semana.

nacer - naciste

¿Cuándo naciste?

Na﻿cí en 1992.

mil - novecientos - noventa - y dos

noventa

noventa y dos

noventa y tres

noventa y cinco

Három éve tanu﻿ltammeg (azt).

megismerni

megismerni - megismerted

Mikor ismerted meg﻿Olgát?

Egy hete i﻿smertemmeg őt.

születni - születtél

Mikor születtél?

1992-ben szü﻿lettem.

1992

kilencven

kilencvenkettő

kilencvenhárom

kilencvenöt
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naciste

¿Cuándo naciste?

¿Qué año naci﻿ste?

¿qué año?

¿Qué año naciste?

Nací en mil novecientos noventa y cinco.

noventa y cinco

noventa y ocho

mil novecientos noventa y ocho

¿Cuándo abri﻿ó este museo?

abrir - abrió

¿Qué año abrió este museo?

Abrió en mil novecientos ochenta y

cuat﻿ro.

ochent﻿a y cuatro

ochenta y seis

ochenta y dos

¿Cuántos años tiene tu abuela?

Tiene oche﻿nta y dos años.

Tiene ochent﻿a y siete años.

Tiene nove﻿nta años.

abrir - abrió

conocer - conoció

¿Qué año conoció a tus padres?

Los conoció en d﻿os mil cinco.

mil

dos mil

dos mil cinco

te con﻿oció

Te conoció en dos mil cinco.

coger

születtél

Mikor s﻿zülettél?

Melyik évben születtél?

melyik évben?

Melyik évben születtél?

1995-ben születtem.

kilencvenöt

kilencvennyolc

1998

Mikor nyitott k﻿i ez a múzeum?

kinyitni - kinyitott

Melyik évben nyitott ki ez a múzeum?

1984-ben nyitott ki.

nyo﻿lcvannégy

nyolcvanhat

nyolcvankettő

Hány éves a nagymamád?

82 éves.

87 éves.

90 éves.

kinyitni - kinyitotta

megismerni - megismerte

Melyik évben ismerte meg a szüleidet?

2005-ben ismerte meg őket.

ezer

kétezer

kétezer öt

megismert téged

2005-ben ismert m﻿eg téged.

fogni



coger - cogió

Cogió un taxi y fue al centro.

Cogió un taxi y fue a las afueras.

salir - salió

Salió y cog﻿ió un taxi.

salir

¿Cuándo salió?

Salió hace dos semanas.

nacer - nació

¿Qué año n﻿ació?

¿Qué año nació tu hijo?

¿Qué año nació tu hermano?

Nació en dos mil uno.

fogni - fogott

Fogott egy taxit és elment a központba.

Fogott egy taxit és elment a külvárosba.

kimenni - kiment

Kiment és fogott egy taxit.

elindulni, elmenni

Mikor ment﻿el?

Két hete m﻿ent el.

születni - született

Melyik évben született?

Melyik évben született a fiad?

Melyik évben született a testvéred?

2001-ben szüle﻿tett.
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¿Qué año?

¿Qué año nació?

¿Qué año nació tu hijo?

abri﻿ó

¿Qué año abrió esta cafetería?

Cogió un taxi y fue al aeropuerto.

Cogimos un taxi y fuimos al aeropuerto.

coger - cogimos

cogemos ≠ cogimos

Cogimos el bus y fuimos

a las afueras.

dos mil

dos mil cinco

abri﻿r - abrimos

Abrimos este restaurante en dos mil

cinco.

escribir - escribimos

Escribimos este libro hace dos años.

Escribimos este contrato hace dos

semanas.

nuestros pasaportes

perde﻿r - perdimos

Perdimos nuestros pasaportes.

El sábado perdimos nuestros pasaportes.

sábado

el sábado

El sábado no trab﻿ajamos.

El sábado no trabajamos, nos quedamo﻿s

en casa.

entender - entendimos

No entendimos la pregunta.

Melyik évben?

Melyik évben született?

Melyik évben született a fiad?

kinyitott

Melyik évben nyitott ez a kávézó?

Fogott egy taxit és kiment a reptérre.

Fogtunk egy taxit és kimentünk a reptérre.

fogni - fogtunk

fogunk ≠ fogtunk

Felszálltunk a buszra és elmentünk a

külvárosba.

kettőezer

kettőezeröt

kinyitni - kinyitottuk

2005-ben nyitottuk ezt az éttermet.

írni - írtunk

Két éve írtuk ezt a könyvet.

Két hete írtuk ezt a szerződést.

a mi útleveleink

elveszteni - elvesztettük

Elvesztettük az útleveleinket.

Szombaton elvesztettük az útleveleinket.

szombat

szombaton

Szombaton nem dolgoztunk.

Szombaton nem dolgoztu﻿nk, otthon

maradtunk.

érteni - értettük

Nem értettük a kérdést.



No entendimos la pregunta del profesor.

No entendimos la pregunta del profesor

por eso no respondimos.

responder - respondimos

No respondimos a tu mensaje.

responder - respondiste

¿Cuándo res﻿pondiste?

¿Cuándo resp﻿ondiste a su mensaje?

¿Cuántos años?

¿Cuántos años viviste en Alemania?

vivir - vivimos

Vivimos cinco años en México.

mudarse

nos mudamos

Primero vivimos en México y después

nos mudamos a Cuba.

Nem értettük a tanár kérdését.

Nem értettük a tanár kérdését, ezért nem

válaszoltunk.

válaszolni - válaszoltunk

Nem válaszoltunk az üzenetedre.

válaszolni - válaszoltál

Mikor válaszo﻿ltál?

Mikor válaszoltál az üzenetére?

Hány év?

Hány évet élt﻿él Németországban?

élni - éltünk

Öt évet éltün﻿k Mexikóban,

elköltözni

elköltöztünk

Először Mexikóban éltünk, aztán elköltöztünk

Kubába.
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abrir una cuenta bancaria

Abrimos una cuenta bancaria.

Fuimos al banco y abrimos una cuenta

bancaria.

El lunes fuimos al banco y abrimos una

cuenta bancaria.

Tenemos nove﻿nta euros en la cuenta.

¿Cuánto costó esta camiseta?

Costó nove﻿nta euros.

¿Cuándo abristeis esta cuenta?

abrir - abriste

abriste - abristeis

¿Cuándo abristeis?

¿Cuándo abristeis esta cafetería?

La abrimos en dos mil cuatro.

¿Qué año?

volver - volvisteis

¿Qué año volvisteis?

de Madrid

¿Qué año volvisteis de Madrid?

conocer - conoci﻿steis

El año pasado c﻿onocisteis a Sebastián.

El año pasado conocisteis a Sebastián y

desde entonces sois buenos amigos.

desde entonces

¿Desde cuándo?

¿Desde cuánd﻿o sois buenos amigos?

Desde que volvimos.

desde el lunes

Tiene gripe desde el lunes.

desde (el lunes)

bankszámlát nyitni

Nyitottunk egy bankszámlát.

Elmentünk a bankba és nyitottu﻿nk egy

bakszámlát.

Hétfőn elmentünk a bankba és nyitottunk egy

bakszámlát

Kilencven eurónk van a számlán.

Mennyibe került ez a póló?

90 euróba került.

Mikor nyitottátok ezt a számlát?

nyitni - nyitottad

nyitottad - nyitottátok

Mikor nyit﻿ottátok?

Mikor nyitottátok ezt a kávézót?

2004-ben nyitot﻿tuk (azt).

Melyik évben?

visszajönni - visszajöttetek

Melyik évben jöttetek vissza?

Madridból

Melyik évben jöttetek ﻿vissza Madridból?

megismerni - megismertétek

Tavaly megismertétek Sebastiánt.

Tavaly megismertétek Sebastiánt és azóta jó

barátok vagytok.

azóta

Mióta?

Mióta vagytok jó barátok?

Amióta visszajöttünk.

hétfő óta

Hétfő óta influenzás.

amióta + idő



desde qu﻿e (volvimos)

lo conocisteis

Desde que lo conocisteis

Sois buenos amigos desde que lo

conocisteis.

abrir - abristeis

Desde que abri﻿steis la cafetería

Ganáis mucho dinero desde que abristeis

la cafetería

perder - perdisteis

vuestros pasaportes

Desde que perdis﻿teis vuestros

pasaportes

Estáis muy tristes desde que perdisteis

vuestros pasaportes.

estar preocupado

estar muy preocupado

Estáis muy preocupados

Desde que perdisteis los pasaportes,

estáis muy preocupados.

amióta + ige

megismertétek őt (hímnem)

Amióta megismertétek

Jó barátok vagytok, amióta

m﻿egismertétek őt.

kinyitni - kinyitottátok

Amióta megnyitottáto﻿k a kávézót

Sok pénzt kerestek, amióta megn﻿yitottátok a

kávézót.

elveszteni - elvesztettétek

a ti útleveleitek

Amióta elvesztettétek az útleveleiteket

Nagyon szomorúak vagytok amióta

elvesztettétek az útleveleit﻿eket.

aggódni

nagyon aggódni

Nagyon aggódtok.

Amióta elvesztettétek az útleveleket, nagyon

aggódtok.
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conocisteis

¿Cuándo conocisteis a mi hermano?

Lo conoc﻿imos en la fiesta.

desde entonces

Y desde entonce﻿s somos buenos amigos.

subir

subir al avión

subir - subisteis

Subisteis al avión.

salió

Subisteis al avión pero no salió.

Escribieron el contrato pero vosotros no

los firmasteis.

escibir - escribieron

me escribieron

Me escribieron un mensaje.

Me escribieron un mensaje

después de la fiesta.

volver - volvi﻿eron

Desde que volvieron

Desde que volvieron de Italia

Desde que volviero﻿n de Italia, comen

más pasta.

la pasta

preparar - prepararon

comer - comieron

Prepararon pasta.

Prepararon pasta y comieron juntos.

salir - salieron

Ese día no sa﻿lieron a tiempo.

perder - perdieron

megismertétek

Mikor ismertétek ﻿meg a testvéremet?

A buliban ism﻿ertük meg őt.

azóta

És azóta jó barátok vagyunk.

felszállni

felszállni a repülőre

felszállni - felszálltatok

Felszálltatok a repülőre.

elindul

Felszálltatok a repülőre, de nem indul el.

Megírták a szerződést, de ti nem

írt﻿átok alá.

írni - írtak

írtak nekem

Írtak nekem egy üzenetet.

Írtak nekem egy üzenetet

a buli után.

visszajönni - visszajöttek

Amióta visszaj﻿öttek

Amióta visszajöttek Olaszországból

Amióta visszajöttek Olaszországból, több tésztát

esznek.

a tészta

készíteni - készítettek

enni - ettek

Tésztát készíte﻿ttek.

Tésztát készítettek és együtt ettek.

indulni - elindultak

Aznap nem indultak el időben.

lekésni - lekésték



Ese día perdie﻿ron el bus.

Ese día no salier﻿on a tiempo y perdieron

el bus.

llegaron tarde

¿Por qué ll﻿egaron tarde?

Porque pe﻿rdieron el bus.

¿Por qué per﻿dieron el bus?

Porque no sali﻿eron a tiempo de casa.

¿Por qué no salieron a tiempo?

Porque se leva﻿ntaron tarde.

vender - vendieron

Vendieron su piso en la capital.

Y se mudaron al campo.

el campo

Vivieron en el campo cinco años.

Aznap lekésték a buszt.

Aznap nem indultak el időben és lekésték a

buszt.

késve érkeztek

Miért késtek (késve érkeztek)?

Mert lekésték a buszt.

Miért késték le a buszt?

Mert nem indultak el időben otthonról.

Miért nem indu﻿ltak el időben?

Mert későn keltek fel.

eladni - eladták

Eladták a lakásukat a fővárosban.

És elköltöztek vidékre.

a vidék

Vidéken laktak öt évet.
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vendieron

¿Por qué vendieron su piso en la capital?

compraron

Porque comprar﻿on una casa en el campo.

¿Qué te pasa?

Tengo fiebre y m﻿e duele la cabeza.

llama

Llama al médico.

Si estás enfermo, llama al médico.

la semana pasada

La semana pasada fui al médico.

esta semana

Esta semana he ido al médico.

te ha dicho

¿Qué te ha dicho el médico?

ir de vacaciones

fuisteis de vacaciones

¿A dónde fuisteis de vacaciones?

Fuimos a Mallorca.

Fuimos a Mallorca y descansamos

mucho.

probamos

Probamos la sangría y la paella.

¿Te apetece?

¿Te apetece una taza de té?

¿Te apetece una copa de vino?

Me duele la garganta.

Cuando me duele la garganta, tomo

mucho té con miel.

Esta semana he tomado mucho té.

La semana pasada tomé poco té.

eladták

Miért adták el a lakásukat a fővárosban?

vettek

Mert vettek egy házat vidéken.

Mi a bajod?

Lázas vagyok és fáj a fejem.

hívd fel!

Hívd fel az orvost!

Ha beteg vagy, hívd fel az orvost!

előző héten

Előző héten elmentem az orvoshoz.

ezen a héten

Ezen a héten elment﻿em az orvoshoz.

neked mondott

Mit mondott neked az orvos?

nyaralni menni

nyaralni mentetek (lezárult)

Hová mentete﻿k nyaralni?

Mallorácra m﻿entünk.

Mallorácra mentünk és sokat pihentünk.

megkóstoltuk

Megkóstoltuk a sangríát és a paellát.

Van kedved?

Van kedved egy csésze teához?

Van kedved egy pohár ﻿borhoz?

Fáj a torkom.

Amikor fáj a torkom sok mézes

teát iszom.

Ezen a héten sok teát ittam.

Előző héten kevés teát ittam.



Hoy he ido a la farmacia.

ayer

Ayer fui al médico.

¿Cómo tomas el café?

¿Con mucha leche o poca leche?

Esta semana he tenido poco tiempo.

La semana pasada tr﻿abajamos poco.

le duele

¿Por qué le duele la pierna?

Porque se ha caído.

Ma a gyógyszertárba mentem.

tegnap

Tegnap elmentem az orvoshoz.

Hogyan iszod a kávét?

Sok tejjel vagy ke﻿vés tejjel?

Ezen a héten kevés időm volt.

Előző héten keveset d﻿olgoztunk.

fáj neki

Miért fáj a lába?

Mert elesett.


